
Heresy 101 & Rabbinic Responses 
THE DOCUMENTARY HYPOTHESIS VS. THE GOD-GIVEN TORAH 

PART II :  WHAT DOES THE TORAH SAY ABOUT ITSELF? 
 
 

R. Avraham Yitzḥak Kook, The Pangs of Cleansing 
The violence of atheism will cleanse away the dross which accumulated in the lower levels of religious faith, 
and thereby will the heavens be cleared and the shining light of the higher faith will become visible, which 
is the song of the world and the truth of the world.  

 

R. Amnon Bazak, To This Very Day: Fundamental Questions in Bible Study, p. xiv 
It is important to emphasize that my intention is not for this book to serve as a tool in a polemic against the 
world of academic scholarship. It is not to “know what to answer a heretic” (Avot 2:14), but to “know how 
to answer your own questions.” Believers are pressed, first and foremost, to reconcile their beliefs with their 
internal truths, and if they encounter specific areas that interfere with their beliefs, they must seek ways to 
reconcile these challenges to their belief system. The challenge posed by critical theory is not a threat, but a 
means for deeper understanding of God’s word as revealed in the Bible. 

 
I .  THE TERM “TORAH” IN THE BIBLE – A RESTRICTED MEANING 

 )וצ תשרפ( ׳ז קרפ ארקיו רפס ."א
ֹז )זל(  םשָׁ֑אָלָוְ תאטָּ֖חַלַֽוְ החָ֔נְמִּלַ ה֙לָֹעלָֽ הרָ֗וֹתּהַ תא֣
 ׃םימִֽלָשְּׁהַ חבַזֶ֖לְוּ םיאִ֔וּלּמִּלַ֨וְ

 1a. Leviticus 7 (Parashat Tzav) 
(37) Such is the Torah of the burnt offering, the meal offering, the 
sin offering, the guilt offering, the offering of ordination, and the sac-
rifice of well-being. 

 )ערצמ תשרפ( ד״י קרפ ארקיו רפס .4א
ֹז )דנ(  ׃קתֶנָּֽלַוְ תעַרַ֖צָּהַ עגַנֶ֥־לכׇלְ הרָ֑וֹתּהַ תא֖

 1b. Leviticus 14 (Parashat Metzora) 
(54) Such is the Torah for every eruptive affection – for scales. 

 )אשנ תשרפ( ׳ה קרפ רבדמב רפס .:א
ֹז )טכ( ֹאנָקְּהַ ת֖רַוֹתּ תא֥  תחַתַּ֥ השָּׁ֛אִ הטֶ֥שְׂתִּ רשֶׁ֨אֲ ת֑
 ׃האָמָֽטְנִוְ הּשָׁ֖יאִ

 1c. Numbers 5 (Parashat Nasso) 
(29) This is the Torah in cases of jealousy, when a woman goes astray 
while living in her husband’s household and defiles herself. 

 )תודלות תשרפ( ו״כ קרפ תישארב רפס ."ב
 רֹ֙משְׁיִּוַ ילִֹ֑קבְּ םהָ֖רָבְאַ עמַ֥שָׁ־רשֶׁאֲ בקֶעֵ֕ )ה(
 ׃יתָֹֽרוֹתוְ יתַ֥וֹקּחֻ יתַ֖וֺצְמִ יתִּ֔רְמַשְׁמִ

 2a. Genesis 26 (Parashat Toldot) 
(5) inasmuch as Abraham obeyed Me and kept My charge: My com-
mandments, My laws, and My Torah.” 



 )חלשב תשרפ( ז״ט קרפ תומש רפס .4ב
ֹיּוַ )חכ( ֹמשְׁלִ םתֶּ֔נְאַמֵֽ ה֙נָאָ֙־דעַ השֶֹׁ֑מ־לאֶ ׳ה רמֶא֥  ר֥
 ׃יתָֹֽרוֹתוְ יתַ֖וֺצְמִ

 2b. Exodus 16 (Parashat Beshallaḥ) 
(28) And the Lord said to Moses, “How long will you all refuse to 
obey My commandments and My Torah?” 

 )֝ןנחתאו תשרפ( ׳ד קרפ םירבד רפס ."ג
ֹזוְ )דמ(  ינֵ֥בְּ ינֵ֖פְלִ השֶֹׁ֔מ םשָׂ֣־רשֶׁאֲ הרָ֑וֹתּהַ תא֖
 םיטִ֑פָּשְׁמִּהַוְ םיקִּ֖חֻהַֽוְ תדֹ֔עֵהָֽ הלֶּאֵ֚ )המ( ׃לאֵֽרָשְׂיִ
 םתָ֖אצֵבְּ לאֵ֔רָשְׂיִ ינֵ֣בְּ־לאֶ ה֙שֶֹׁמ רבֶּ֤דִּ רשֶׁ֨אֲ
 ׃םיִרָֽצְמִּמִ

 

 3a. Deuteronomy 4 (Parashat Vaetḥanan) 
(44) This is the Torah that Moses set before the Israelites: (45) these 
are the decrees, laws, and rules that Moses addressed to the people of 
Israel, after they had left Egypt. 

 .םש י״שר .4ג
	השָׁרָפָּ	רחַאַ	רדֵּסַלְ	דיתִעָ	אוּהשֶׁ	וֹז	–	״הרותה תאזו״
	:וֹז

 3b. Rashi, Ibid. 
“This is the Torah” – this is what he will set forth following this chap-
ter. 

 )אובת יכ תשרפ( ז״כ קרפ םירבד רפס .ד
 תאֹ֖זּהַ הרָ֥וֹתּהַ ירֵ֛בְדִּ־לכׇּ־תאֶֽ ןהֶ֗ילֵעֲ תָּ֣בְתַכָוְ )ג(
ֹבתָּ ר֩שֶׁאֲ ןעַמַ֡לְ ךָרֶ֑בְעׇבְּ  ׳ה־רשֲֶֽׁא ץרֶאָ֜הָ־לאֶ א֨
 רשֶׁ֥אֲכַּ שׁבַ֔דְוּ ב֙לָחָ תבַ֤זָ ץרֶאֶ֣ ךָ֗לְ ןתֵֹ֣נ ׀ ךָיקֶֹ֣לאֱ
 ׃ךְלָֽ ךָיתֶֹ֖באֲ־יהֵֹֽלאֱ ׳ה רבֶּ֛דִּ

 4. Deuteronomy 27 (Parashat Ki Tavo) 
(3) and inscribe upon them all the words of this Torah. When you 
cross over to enter the land that the Lord your God is giving you, a 
land flowing with milk and honey, as the Lord, the God of your an-
cestors, promised you. 

 ׳ה הנשמ ׳ז קרפ הטוס הנשמ .ה
 חַבֵּזְמִּהַ תאֶ וּנבָוּ םינִבָאֲהָ תאֶ וּאיבִהֵ ךְכָּ רחַאַוְ ...
 הרָוֹתּהַ ירֵבְדִּ לכָּ תאֶ וילָעָ וּבתְכָוְ ,דיסִבְ וּהוּדסָוְ
 ... .ןוֹשׁלָ םיעִבְשִׁבְּ

 5. Mishnah, Soṭah 7:5 
… And afterward they brought the stones, and they built the altar and 
plastered it with plaster, and they wrote on it all of the words of the 
Torah in seventy languages. … 

 )םיטפש תשרפ( ז״י קרפ םירבד רפס ."ו
־תאֶ וֹ֜ל בתַכָ֨וְ וֹתּ֑כְלַמְמַ אסֵּ֣כִּ לעַ֖ וֹתּ֔בְשִׁכְ היָ֣הָוְ )חי(
 םינִ֥הֲכֹּהַ ינֵ֖פְלִּמִ רפֶסֵ֔־לעַ ֙תאֹזּהַ הרָ֤וֹתּהַ ה֨נֵשְׁמִ
ִיּוִלְהַ  ׃םֽ

 

 6a. Deuteronomy 17 (Parashat Shoftim) 
(18) When he is seated on his royal throne, he shall have a copy of 
this Torah written for him on a scroll by the priests the Levites. 

 )ךליו תשרפ( א״ל קרפ םירבד רפס .4ו
־לאֶ הּנָ֗תְּיִּוַֽ ֒תאֹזּהַ הרָ֣וֹתּהַ־תאֶ֮ השֶֹׁמ בֹ֣תּכְיִּוַ )ט(
ֹנּהַ יוִ֔לֵ ינֵ֣בְּ ם֙ינִהֲכֹּֽהַ ־לאֶוְ ׳ה תירִ֣בְּ ןוֹר֖אֲ־תאֶ םיאִ֔שְׂ֣
 ׃לאֵֽרָשְׂיִ ינֵ֖קְזִ־לכׇּ

 6b. Deuteronomy 31 (Parashat Vayelekh) 
(9) Moses wrote down this Torah and gave it to the priests, sons of 
Levi, who carried the Ark of the Lord’s Covenant, and to all the el-
ders of Israel. 

 .םש י״שר .:ו
	הּנָתָנְ	הּלָּכֻּ	הרָמְגְנִּשֶׁכְּ	–	״הנתיו ... השמ בתכיו״
	:)ד״ל	םירבד	ירפס	'יע(	וֹטבְשִׁ	ינֵבְלִ

 6c. Rashi, Ibid. 
“Moshe wrote … and gave” – When it was completely finished, he 
gave it to the sons of his tribe (Sifrei Devarim 34). 



 )ךליו תשרפ( א״ל קרפ םירבד רפס ."ז
ֹמאלֵ םתָ֣וֹא השֶֹׁ֖מ וצַ֥יְוַ )י(  םינִ֗שָׁ עבַשֶׁ֣ ׀ ץקֵּ֣מִ ר֑
־לכׇ אוֹב֣בְּ )אי( ׃תוֹכּֽסֻּהַ גחַ֥בְּ הטָּ֖מִשְּׁהַ תנַ֥שְׁ דעֵֹ֛מבְּ
 רשֶׁ֣אֲ םוֹק֖מָּבַּ ךָיקֶֹ֔לאֱ ׳ה ֙ינֵפְּ־תאֶ ת֙וֹארָלֵֽ לאֵ֗רָשְׂיִ
 לאֵ֖רָשְׂיִ־לכׇּ דגֶנֶ֥ תאֹ֛זּהַ הרָ֥וֹתּהַ־תאֶ א֞רָקְתִּ רחָ֑בְיִ
 ׃םהֶֽינֵזְאׇבְּ

 

 7a. Deuteronomy 31 (Parashat Vayelekh) 
(10) And Moses instructed them as follows: Every seventh year, the 
year set for remission, at the Feast of Booths, (11) when all Israel comes 
to appear before the Lord your God in the place that [God] will 
choose, you shall read this Torah aloud in the presence of all Israel. 

 ׳ח הנשמ ׳ז קרפ הטוס הנשמ .4ז
 )׳א:׳א םירבד( ״םירִבָדְּהַ הלֶּאֵ״ תלַּחִתְּמִ ארֵוֹקוְ ...
 ״עַֹמשָׁ םאִ היָהָוְ״ ,)ו םש( ״עמַשְׁ״וּ ״,עמַשְׁ״ דעַ
 הלֶּכַתְ יכִּ״ ,)די םש( ״רשֵּׂעַתְּ רשֵּׂעַ״ ,)אי םש(
 תוֹכרָבְוּ ,)זי םש( ךְלֶמֶּהַ תשַׁרָפָוּ ,)וכ םש( ״רשֵׂעְלַ
 ... .השָׁרָפָּהַ לכָּ רמֵוֹגּשֶׁ דעַ ,)חכ םש( תוֹללָקְוּ

 7b. Mishnah, Soṭah 7:8 
And the king reads from the beginning of “And these are the words” 
(Deuteronomy 1:1), until the words: “Hear, O Israel” (Deuteronomy 
6:4). And he then reads the sections beginning with: “Hear, O Israel” 
(Deuteronomy 6:4–9), “And it shall come to pass, if you shall 
hearken” (Deuteronomy 11:13–21), “You shall tithe” (Deuteronomy 
14:22–29), “When you have made an end of the tithing” (Deuteron-
omy 26:12–15), and the passage concerning the appointment of a 
king (Deuteronomy 17:14–20), and the blessings and curses (Deuter-
onomy 28), until he finishes the entire portion. 

I I .  THE TERM “TORAH” IN THE BIBLE – A MUCH BROADER MEANING 

 ׳ח קרפ עשוהי רפס ."ח
 רהַ֖בְּ לאֵ֑רָשְׂיִ יקֵֹ֣לאֱ ׳הלַֽ חַבֵּ֔זְמִ עַ֙שֻׁ֙וֹהיְ הנֶ֤בְיִ זאָ֣ )ל(
 ינֵ֣בְּ־תאֶ ׳ה־דבֶעֶֽ השֶֹׁ֨מ ה֩וָּצִ רשֶׁ֣אֲכַּֽ )אל( ׃לבָֽיעֵ
 םינִ֣בָאֲ ח֙בַּזְמִ השֶֹׁ֔מ תרַ֣וֹתּ ֙רפֶסֵ֙בְּ ב֙וּתכָּכַּ לאֵ֗רָשְׂיִ
 וילָ֤עָ וּל֨עֲיַּוַ לזֶ֑רְבַּ ןהֶ֖ילֵעֲ ףינִ֥הֵ־אֹל רשֶׁ֛אֲ תוֹמ֔לֵשְׁ
 ׃םימִֽלָשְׁ וּח֖בְּזְיִּוַֽ ׳הלַֽ ת֙וֹלֹע

 8a. Joshua 8 
(30) At that time Joshua built an altar to the Lord, the God of Israel, 
on Mount Ebal, (31) as Moses, the servant of God, had commanded 
the Israelites—as is written in the Book of the Torah of Moses—
an altar of unhewn stone upon which no iron had been wielded. They 
offered on it burnt offerings to the Lord, and brought sacrifices of 
well-being. 

 )אובת יכ תשרפ( ז״כ קרפ םירבד רפס .4ח
 םינִ֣בָאֲהָ־תאֶ וּמיקִ֜תָּ ֒ןדֵּרְיַּהַ־תאֶ םכֶ֣רְבְעׇבְּ ה֮יָהָוְ )ד(
 לבָ֑יעֵ רהַ֣בְּ םוֹיּ֖הַ םכֶ֛תְאֶ הוֶּ֥צַמְ יכִֹ֜נאָ רשֶׁ֨אֲ הלֶּאֵ֗הָ
 ׳הלַ חַבֵּ֔זְמִ ם֙שָּׁ תָינִ֤בָוּ )ה( ׃דישִּֽׂבַּ םתָ֖וֹא תָּ֥דְשַׂוְ
 ׃לזֶֽרְבַּ םהֶ֖ילֵעֲ ףינִ֥תָ־אֹל םינִ֔בָאֲ חבַּ֣זְמִ ךָיקֶֹ֑לאֱ

 8b. Deuteronomy 27:4–5 (Parashat Ki Tavo) 
(4) upon crossing the Jordan, you shall set up these stones, about 
which charge you this day, on Mount Ebal, and coat them with plas-
ter. (5) There, too, you shall build an altar to the Lord, your God, an 
altar of stones. Do not wield an iron tool over them; 

 ׳א קרפ עשוהי רפס ."ט
ֹל )ח(  וֹ֙בּ תָיגִ֤הָוְ ךָיפִּ֗מִ הזֶּ֜הַ הרָ֨וֹתּהַ ֩רפֶסֵ֩ שׁוּמ֡יָ־אֽ
ןעַמַ֙לְ הלָיְלַ֔וָ םמָ֣וֹי ֹמשְׁתִּ ֙  וֹבּ֑ בוּת֖כָּהַ־לכׇכְּ תוֹשׂ֔עֲלַ ר֣
 ׃ליכִּֽשְׂתַּ זאָ֥וְ ךָכֶ֖רָדְּ־תאֶ חַילִ֥צְתַּ זאָ֛־יכִּ

 9a. Joshua 1 
(8) Let not this Book of the Torah cease from your lips, but recite it 
day and night, so that you may observe faithfully all that is written in 
it. Only then will you prosper in your undertakings and only then will 
you be successful. 



 ׳ט ,׳ו השרפ הבר תישארב .4ט
 הרָוֹתּ הנֵשְׁמִ רפֶסֵ ׃יאחָוֹי ןבֶּ ןוֹעמְשִׁ יבִּרַ רמַאָדְּ
 שׁוֹדקָּהַ וילָעָ הלָגְנִּשֶׁ העָשָׁבְּ .עַשֻׁוֹהילִ ןוֹנגְסִ היָהָ
 ,וֹדיָבְּ הרָוֹתּ הנֵשְׁמִ רפֶסֵוְ בשֵׁוֹי וֹאצָמְ ,אוּה ךְוּרבָּ
 אֹל״ ,עַשֻׁוֹהיְ ״ץמָאֱ״ ,עַשֻׁוֹהיְ ״קזַחֲ״ :וֹל רמַאָ
 וֹתוֹא האָרְהֶוְ וֹלטָנְ ״.׳וגו הזֶּהַ הרָוֹתּהַ רפֶסֵ שׁוּמיָ
 ,הזֶּמִ יתִּמְמַוֹדּ אֹלשֶׁ םשֵׁכְּ הּלָ רמַאָ .המָּחַ לגַּלְגַלְ
 חַרֵיָוְ שׁמֶשֶּׁהַ םֹדּיִּוַ״ :דיָּמִ ,ינַפָלְּמִ םוֹדּ התָּאַ ףאַ
 ”.דמָעָ

 9b. Genesis Rabbah 6:9 
This is as Rabbi Shimon ben Yoḥai said: The book of Deuteronomy 
was like a standard for Joshua. When the Holy One blessed be He ap-
peared to him, he found him sitting with the book of Deuteronomy 
in his hand. He said to him: ‘“Be strong” Joshua, “be courageous” 
Joshua, “this book of the Torah shall not depart…”’ (Joshua 1:6–8). 
He took him and showed him to the orb of the sun. He [Joshua] said 
to it: ‘Just as I have not been still from [reading] this [book], so, you 
shall stand still before me.’ Thereupon, “The sun stood still, and the 
moon stopped” (Joshua 10:13). 

 ׳ח קרפ הימחנ רפס ."י
 רשֶׁ֖אֲ בוֹח֔רְהָ֣־לאֶ דחָ֔אֶ שׁיאִ֣כְּ ם֙עָהָ־לכׇ וּפ֤סְאָיֵּוַ )א(
ֹיּוַ םיִמָּ֑הַ־רעַשַֽׁ ינֵ֣פְלִ  איבִ֗הָלְ רפֵֹ֔סּהַ ארָ֣זְעֶלְ וּ֙רמְאֽ
 ׃לאֵֽרָשְׂיִ־תאֶ ׳ה הוָּ֥צִ־רשֶׁאֲ השֶֹׁ֔מ תרַ֣וֹתּ֙ רפֶסֵ֙־תאֶ
 ל֙הָקָּהַ ינֵ֤פְלִ ה֞רָוֹתּהַ־תאֶֽ ןהֵֹ֠כּהַ֠ ארָ֣זְעֶ איבִ֣יָּוַ )ב(
ֹכוְ השָּׁ֔אִ־דעַוְ שׁיאִ֣מֵ ֹמשְׁלִ ןיבִ֣מֵ ל֖  דחָ֖אֶ םוֹי֥בְּ עַ֑
ֹחלַ  רשֶׁ֣אֲ בוֹח֜רְהָ ינֵ֨פְלִ וֹ֩ב־ארָקְיִּוַ )ג( ׃יעִֽיבִשְּׁהַ שׁדֶ֥
 םוֹיּ֔הַ תיצִ֣חֲמַ־דעַ ר֙וֹאהָ־ןמִ םיִמַּ֗הַ־רעַשַֽׁ ינֵ֣פְלִ ׀
 םעָ֖הָ־לכׇ ינֵ֥זְאׇוְ םינִ֑יבִמְּהַוְ םישִׁ֖נָּהַוְ םישִׁ֥נָאֲהָ דגֶנֶ֛
 ה֑רָוֹתּבַּ בוּת֣כָּ וּא֖צְמְיִּוַֽ )די( ... ׃הרָֽוֹתּהַ רפֶסֵ֥־לאֶ
 לאֵ֧רָשְׂיִ־ינֵֽבְ וּב֨שְׁיֵ ר֩שֶׁאֲ השֶֹׁ֔מ־דיַבְּ ׳ה הוָּ֤צִ רשֶׁ֨אֲ
ֹחבַּ גחָ֖בֶּ תוֹכּ֛סֻּבַּ ־לכׇֽ וּשׂ֣עֲיַּֽוַ )זי( ... ׃יעִֽיבִשְּׁהַ שׁדֶ֥
 יכִּ֣ ת֒וֹכּסֻּבַ וּב֣שְׁיֵּוַ ת֮וֹכּסֻ ׀ יבִ֥שְּׁהַ־ןמִ םיבִ֨שָּׁהַ להָ֠קָּהַ֠
ֹל ןכֵּ ןוּנ֥־ןבִּ עַוּשׁ֨יֵ י֩מֵימִ וּשׂ֡עָ־אֽ  דעַ֖ לאֵ֔רָשְׂיִ ינֵ֣בְּ ֙
 ארָ֠קְיִּוַ֠ )חי( ׃דאֹֽמְ הלָ֥וֹדגְּ החָ֖מְשִׂ יהִ֥תְּוַ אוּה֑הַ םוֹיּ֣הַ
 ם֙וֹיּהַ־ןמִ םוֹי֔בְּ ׀ םוֹי֣֙ םיקִֹלאֱהָ תרַ֤וֹתּ רפֶסֵ֨בְּ
 תעַ֣בְשִׁ ג֙חָ־וּשׂעֲיַּֽוַ ןוֹר֑חֲאַהָ םוֹיּ֣הַ דעַ֖ ןוֹשׁ֔ארִהָֽ
 ׃טפָּֽשְׁמִּכַּ תרֶצֶ֖עֲ ינִ֛ימִשְּׁהַ םוֹיּ֧בַוּ םימִ֔יָ
 

 10a. Nehemiah 8 
(1) The entire people assembled as one man in the square before the 
Water Gate, and they asked Ezra the scribe to bring the scroll of the 
Torah of Moses with which the Lord had charged Israel. (2) On the 
first day of the seventh month, Ezra the priest brought the Torah be-
fore the congregation, men and women and all who could listen with 
understanding. (3) He read from it, facing the square before the Wa-
ter Gate, from the first light until midday, to the men and the women 
and those who could understand; the ears of all the people were given 
to the scroll of the Torah. … (14) They found written in the Torah 
that the Lord had commanded Moses that the Israelites must dwell 
in booths during the festival of the seventh month, … (17) The whole 
community that returned from the captivity made booths and dwelt 
in the booths—the Israelites had not done so from the days of Joshua 
son of Nun to that day—and there was very great rejoicing. (18) He 
read from the scroll of the Torah of God each day, from the first to 
the last day. They celebrated the festival seven days, and there was a 
convocation on the eighth, as prescribed. 



 )האר תשרפ( ז״ט קרפ םירבד רפס .4י
 ךָ֔פְּסְאׇ֨בְּ םימִ֑יָ תעַ֣בְשִׁ ךָ֖לְ השֶׂ֥עֲתַּ תכֹּ֛סֻּהַ גחַ֧ )גי(
 ךָ֤נְבִוּ התָּ֨אַ ךָגֶּ֑חַבְּ תָּ֖חְמַשָׂוְ )די( ׃ךָבֶֽקְיִּמִוּ ךָ֖נְרְגׇּמִֽ
 םוֹת֥יָּהַוְ רגֵּ֛הַוְ יוִ֗לֵּהַוְ ךָתֶ֔מָאֲוַ ךָ֣דְּבְעַוְ ךָ֙תֶּ֙בִוּ
 גֹ֙חתָּ םימִ֗יָ תעַ֣בְשִׁ )וט( ׃ךָירֶֽעָשְׁבִּ רשֶׁ֥אֲ הנָ֖מָלְאַהָוְ
 ׳ה ךָ֞כְרֶבָיְ יכִּ֣ ׳ה רחַ֣בְיִ־רשֶׁאֲ םוֹק֖מָּבַּ ךָיקֶֹ֔לאֱ ׳הלַ
ֹכבְּ ךָיקֶֹ֗לאֱ  תָייִ֖הָוְ ךָידֶ֔יָ השֵׂ֣עֲמַ לֹ֙כבְוּ ךָ֙תְאָֽוּבתְּ ל֤
 ׃חַמֵֽשָׂ ךְאַ֥

 10b. Deuteronomy 16 (Parashat Re’eh) 
(13) After the ingathering from your threshing floor and your vat, you 
shall hold the Feast of Booths for seven days. (14) You shall rejoice in 
your festival, with your son and daughter, your male and female slave, 
the [family of the] Levite, the stranger, the fatherless, and the widow 
in your communities. (15) You shall hold a festival for the Lord your 
God seven days, in the place that the Lord will choose; for the Lord 
your God will bless all your crops and all your undertakings, and you 
shall have nothing but joy. 

 )רומא תשרפ( ג״כ קרפ ארקיו רפס .:י
 ינֵ֥בְּ־לאֶ רבֵּ֛דַּ )דל( ׃רמֹֽאלֵּ השֶֹׁ֥מ־לאֶ ׳ה רבֵּ֥דַיְוַ )גל(
ֹמאלֵ לאֵ֖רָשְׂיִ ֹחלַ םוֹי֗ רשָׂ֜עָ השָּׁ֨מִחֲבַּ ר֑  ֙יעִיבִשְּׁהַ שׁדֶ֤
ֹכּסֻּבַּ )במ( ... ׃׳הלַ םימִ֖יָ תעַ֥בְשִׁ תוֹכּ֛סֻּהַ גחַ֧ הזֶּ֔הַ  ת֥
 וּב֖שְׁיֵ לאֵ֔רָשְׂיִבְּ ח֙רָזְאֶהָֽ־לכׇּ םימִ֑יָ תעַ֣בְשִׁ וּב֖שְׁתֵּ
ֹכּסֻּבַּ ֹרֹד וּע֣דְיֵ ן֮עַמַ֘לְ )גמ( ׃תֽ  תוֹכּ֗סֻּבַ יכִּ֣ ם֒כֶיתֵֽ
 ץרֶאֶ֣מֵ םתָ֖וֹא יאִ֥יצִוֹהבְּ לאֵ֔רָשְׂיִ ינֵ֣בְּ־תאֶ ֙יתִּבְשַׁ֙וֹה
 ׃םכֶֽיקֵֹלאֱ ׳ה ינִ֖אֲ םיִרָ֑צְמִ

 

 10c. Leviticus 23 (Parashat Emor) 
The Lord spoke to Moses, saying: (34) Say to the Israelite people: 
On the fifteenth day of this seventh month there shall be the Feast of 
Booths to the Lord, [to last] seven days. … (42) You shall live in 
booths seven days; all citizens in Israel shall live in booths, (43) in or-
der that future generations may know that I made the Israelite people 
live in booths when I brought them out of the land of Egypt—I, the 
Lord your God. 

 ׳ל קרפ ׳ב םימיה ירבד רפס ."אי
ֹחלַ רשָׂ֖עָ העָ֥בָּרְאַבְּ חסַפֶּ֔הַ וּט֣חֲשְׁיִּוַ )וט(  ינִ֑שֵּׁהַ שׁדֶ֣
ִיּוִלְהַוְ םינִ֨הֲֹכּהַוְ  תוֹלֹ֖ע וּאיבִ֥יָּוַ וּשׁ֔דְּקַתְיִּֽוַ וּ֙מלְכְנִ ם֤
 ת֖רַוֹתכְּ םטָ֔פָּשְׁמִכְּ ם֙דָמְעׇ־לעַ וּד֤מְעַיַּוַ )זט( ׃׳ה תיבֵּ֥
 םדָּ֔הַ־תאֶ םיקִ֣רְֹז ם֙ינִהֲכֹּֽהַ םיקִֹ֑לאֱהָ־שׁיאִ השֶֹׁ֣מ
ִיּוִלְהַ דיַּ֖מִ  ׃םֽ

 11a. II Chronicles 30 
(15) They slaughtered the paschal sacrifice on the fourteenth of the 
second month. The priests and Levites were ashamed, and they sanc-
tified themselves and brought burnt offerings to the House of the 
Lord. (16) They took their stations, as was their rule according to the 
Torah of Moses, man of God. The priests dashed the blood [which 
they received] from the Levites. 



 )ךתלעהב תשרפ( ׳ט קרפ רבדמב רפס .4אי
 הנָ֨שָּׁבַּ ינַ֠יסִ֠־רבַּדְמִבְ השֶֹׁ֣מ־לאֶ ׳ה רבֵּ֣דַיְוַ )א(
ֹחבַּ םיִרַ֛צְמִ ץרֶאֶ֧מֵ םתָ֨אצֵלְ תינִ֜שֵּׁהַ  ןוֹשׁ֖ארִהָ שׁדֶ֥
ֹמאלֵ  חסַפָּ֖הַ־תאֶ לאֵ֛רָשְׂיִ־ינֵבְ וּשׂ֧עֲיַוְ )ב( ׃רֽ
 ם֙יאִמֵטְ וּי֤הָ רשֶׁ֨אֲ םישִׁ֗נָאֲ יהִ֣יְוַ )ו( ... ׃וֹדֽעֲוֹמבְּ
 אוּה֑הַ םוֹיּ֣בַּ חסַפֶּ֖הַ־תֹשׂעֲלַ וּל֥כְיָ־אֹלוְ םדָ֔אָ שׁפֶנֶ֣לְ
ֹרהֲאַ ינֵ֥פְלִוְ השֶֹׁ֛מ ינֵ֥פְלִ וּב֞רְקְיִּוַֽ  )ז( ׃אוּהֽהַ םוֹיּ֥בַּ ן֖
 םיאִ֖מֵטְ וּנחְנַ֥אֲ וילָ֔אֵ ה֙מָּהֵ֙הָ םישִׁ֤נָאֲהָ וּר֠מְאֹיּוַ֠
 ןבַּ֤רְקׇ־תאֶ בירִ֜קְהַ יתִּ֨לְבִלְ ערַ֗גָּנִ המָּלָ֣ םדָ֑אָ שׁפֶנֶ֣לְ
ֹמבְּ ׳ה  ינֵ֥בְּ־לאֶ רבֵּ֛דַּ )י( ... ׃לאֵֽרָשְׂיִ ינֵ֥בְּ ךְוֹת֖בְּ וֹד֔עֲ֣
ֹמאלֵ לאֵ֖רָשְׂיִ  שׁפֶנֶ֡לָ ׀ אמֵ֣טָ־הֽיֶהְיִ־יכִּ שׁיאִ֣ שׁיאִ֣ ר֑
ֹרֹדלְ וֹא֚ םכֶ֗לָ הׄקָֹ֜חרְ ךְרֶדֶ֨בְ וֹ֩א  חסַפֶ֖ השָׂעָ֥וְ םכֶ֔יתֵ֣
ֹחבַּ )אי( ׃׳הלַ  ןיבֵּ֥ םוֹי֛ רשָׂ֥עָ העָ֨בָּרְאַבְּ ינִ֜שֵּׁהַ שׁדֶ֨
 ׃וּהלֻֽכְאֹי םירִֹ֖רמְוּ תוֹצּ֥מַ־לעַ וֹתֹ֑א וּשׂ֣עֲיַ םיִבַּ֖רְעַהָ

 11b. Numbers 9 (Parashat Beha‘alotekha) 
(1) The Lord spoke to Moses in the wilderness of Sinai, on the first 
new moon of the second year following the exodus from the land of 
Egypt, saying: (2) Let the Israelite people offer the Passover sacrifice 
at its set time: … (6) But there were some householders who were im-
pure by reason of a corpse and could not offer the Passover sacrifice 
on that day. Appearing that same day before Moses and Aaron, (7) 
those householders said to them, “Impure though we are by reason of 
a corpse, why must we be debarred from presenting the Lord’s offer-
ing at its set time with the rest of the Israelites?” … (10) Speak to the 
Israelite people, saying: When any party—whether you or your pos-
terity—who is defiled by a corpse or is on a long journey would offer 
a Passover sacrifice to the Lord, (!!) they shall offer it in the second 
month, on the fourteenth day of the month, at twilight. They shall 
eat it with unleavened bread and bitter herbs. 

   

   

   

   

 


